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z , - A. pCsongrádmegyei Közlöny u 2-ik 
niutfttvűhyszáma nUt-oámok“ cinien egy 
vezércikket hoz, mely vármegyénk köz-

- lekefyési politikájával kivan — látszólag 
^-CX^Iiehatóan foglalkozni, de amelynek 

írója olyanformán cselekszik, mint az 
adomabeli mészáros, aki tudvalevőleg
soha sem oda vágott, ahová nézett.

Csakhogy az a mészáros céltudato
san cselekedett úgy. Veleszületett szem
baja tüntette csak olybá fel, mintha a 
szemteke máshová nézne, mint ahová 
ütni akar, inig a fenthivatolt cikk Írója 
tudtán kívül, akarata ellenére cselekszik 
— egyszerűen azért, mert tárgyát, me
lyet cikke keretében feldolgozni kívánt, 
nem tanulmányozta alaposan, hanem 
csak nekiment pusztán azért, hogy a 
vármegye vezetőin egy jót üssön.

Hogy a csapás nem azokat éri, aki
ket ő sújtani akart — azt aligha tudta, 
sőt nem tudja máig sem. És mi, őszin
tén szólva, sokkal több alaposságot, sok
kal több körültekintést vártunk volna el 
az új kollegától; elvártuk volna azt, 
hogy e lap homlokán levő felirat: „Cson- 
gráídmegyei Közlönyu nem lesz üres cim, 
hanem jelszó; kifejezője annak, hogy 
Csongrádvármegye belügyeivel behatóan, 
alaposan és tárgyilagosan kíván min
denkor foglalkozni.

S xerkeN ziÖ M ég én  k i a d ó h i v a t a l :
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házában, hová a kéziratok ciinzendők.

,,Űtvámok“ című cikke e tekintet
ben hamar kiábrándít mindenkit.

Fáradságot vettünk magunknak, év
tizedekre visszamenőleg végiglapozni 
Csongrádinegye levéltárában a közgyű
lési és közig, bizottsági jegyzőkönyveket 
és a közmunkaügyre vonatkozó okmá
nyokat — tettük ezt éppen az „Utvá- 
moku kedviért, hogy lássuk: mi értékkel 
bírnak az abban vármegye és alispán 
ellen felhalmozott vádak s egy heti bár 
fárasztó, de fölöttébb tanulságos kutatás 
után ma abban a helyzetben vagyunk, 
hogy tiszta képét adhatjuk úgy a vár
megye közlekedési politikájának, valamint 

i azon fólületességnek, mellyel az „Ut vá
mok* című cikk megiródott.

Mindjárt a cikk elején váddal illeti 
cikkíró a vármegye törvényhatóságát, 
mely — az alkotmányosság kezdete óta, 
két évtizeden keresztül inaugurálta azt 
a szerencsétlen közlekedési politikát, 
hogy sarat-sárra halmoz • t s néhány 
százezer forintot szerencsésen sárba 
dobott.

Hát az igaz, hogy a hetvenes évek
ben és még a nyolcvanasok éltjén is így 
volt ez. Csakhogy ezt a politikát a szó 
szoros értelmében a vármegye tör vény- 
hatősáya inangnrália, vagyis annak az 

í a többsége, mely a megyeyyulést uralta.
Inaugurálta pedig éppen a várme- 

! gye fejének, Stammer Sándor alispán- 
i nak ismételt tiltakozása dacára (vagy

H i r d e t é s e k e t
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal mérsékelt 

árjegyzék szerint számit.

i éppen azért, hogy vele ellenkezzék.)
! És aki a megy egy ülések többségét ve

zette, az éppen Sima Ferenc volt. A 
sárra sarat rakó közlekedési politikát 
tehát ő segítette diadalra s ha a 

i vármegye ezzel néhány 1 OÖ,tOO irtot 
sárba dobott, hát ezt egyenesen neki
köszönhetjük.

Az „Utvámok* írója ezt aligha 
tudta. Előtte csak az állt, hogy mikor 
a vármegye törvényhatósága ellen for
dul, a közönség ez alatt mindég a megye 
fejét, az alispánt érti.

De ne restelje csak az utánjárást: 
a vármegye levéltárában őrzött jegyző
könyvek arról fogják csakhamar meg
győzni, hogy nem oda ütött, ahová né
zett s hogy éppen az alispán volt az, 
aki folytonosan küzdött a ferde közle
kedési politika ellen, mely sárra sarat 
halmozva, kívánta utainkat jó karba 
hozni — és igen helyesen hangsúlyozta, 
hogy a közmunka-alapot nem való e 
célra elfecsérelni, hanem igenis növelni, 
gyarapítani kell azt, hogy majdan alap
ját képezhesse a műútak létesítésének.

Az „Ut-vámok* további folyamán 
azt. mondja cikkíró, hogy : „A megye tu
lajdonképen saját iniciativájából csak 
egyetlen máidat /pittetett s e z : a do- 
rosmai; a másik máit, tudni illik a 
Szeittes-Széchényt úton elvonuló — fel
sőbb parancsra épült k i.u

Talán nem- veszi tőlünk rósz né-

T  Á  JI S  - L

A  F u tr i  T am ás tévedése.
Yig elbeszélés. 13.

Irta: Bánfalvi Lajos.
(Folytatás.)

Elrohant, dühösen vágva be maga után 
az ajtót.

— Hahaha! kacagott Tamás ur. Meg
bolondult, tisztára megbolondult a zsebken
dőjével.

Es táinlányába dőlve sokáig kacagott, 
mig az öreg szolga felbe nem szakitá, egy 
njjai közt forgatott levélkét nyújtván feléje.

— Téns iíj’ uram! Ezt a levelet, ni, 
egy hordár hozta, mialatt ez az úr itt. volt.

— Nos, miért nem hozta kend be 
azonnal'?

— Mondok: nem háborgatom téns iíj’ 
uramat. Hátha valami magyarázatot akar 
adni annak az útnak.

Hogy mit értett a magyarázat alatt — 
nyilván elárulta egy ékesen szóló kézmoz
dulattal a sétapáica felé, hogy Tamás ur
nák önkénytelenül mosolyognia kellett, miköz
ben a levélkét átvette és felbontotta.

Egy pillantással átfutotta rövid tartal
mát, aztán dühösen összegyűrte a papirt.

, Hah, a kígyó! sziszegé, fogait egy
másra szorítva. „Pont 3 órakor a pávaszi-

i geten!“ Úgy? Oda rendel, hol régi imá- 
' dottjával szokott találkozni? .Jól van, kis- 
' asszony, elmegyek! Ott leszek délután 3 
; órakor a pávaszigeten és leálcázom! Igenis 
! leálcázom! Milyen fajzat. milyen fajzat! 
1 dörmögte tovább, fel-a.á futkosva izgatott- 
i ságában. Fogadom: Zoroaszrer is azért élt 
| puszta sajton a sivatagban, hogy ne kelljen

e kacér női arcokkal találkoznia!
E hosszú monológ után kalapját fejébe 

J nyomta és távozni akart, mikor a vén hu- 
1 szár szava megállította.

— Hát a szegszárdival, téns iíj’ uram? 
i kérdő az öreg.

— Igya kend meg. Nekem nincs szüli- 
■ ségem hevítő szerekre, hogy verem pezs- 
’ gésbe jöjjön! Engem ugyanarra a helyre 
! rendelni, ahol kedvesével találkozik! Várj,
• kis kígyó, várj: ott leszek!

— Ne kísérjem el téns ifj’ uramat?
— Kiséri kend az ördögöket ! Magam 

' megyek es ma este — — ma este elnion- 
i dók kendnek egy történetet, mely ma dél- 
I után 3 órakor a városligeti pávaszigeten 
I játszik.

— Igenis, téns ifj’ uram! Ilát az a 
| tanácsos a haltéren?

— Hahaha! Szegény tauácsos! Sajná- 
‘ lom az öreget, nagyon sajnálom. De nekem 
j ugyau, ha tálcán kínálja sem kell többé a

leáuya. Nem kell : érti kend!
E szavakkal épp oly dühösen rohant 

I el, mint az imént vendége, magái a hagyván

a ven szolgát, ki meg-megcsóválva ősz fe
jét, hosszasan nézett utána.

VII.
— Hehehe! végre hát, kettecskén ma

radtunk! vigyorgott az öreg Ferencz, forró 
szerelmes pillantást vetve az asztalon glédá• 
bán álló karcsú nyakú palackok leié, me
lyeknek tartalmán bíborosán tört meg a 
beszűrődő napsugár. No, mi tudom, nem 
veszünk össze: nem zsebkeudővégezünk, 
hanem megértjük egymást és szép barátsá
gosan összeszorulunk közel, egészen közei 
egymáshoz, igy ni!

E szavakkal az asztalhoz ülve, szoro
san maga elé állította a palackokat és poha
rát megtöltve a szegszárdihól, műértő szem
mel csillogtatta a vérpiros lángnedüf, egyet- 
egyet csettentve nyelvével, megsokszoro
zandó a reá váró élvezetet.

Aztán egyet kicsit hörpiniett s kétszer, 
háromszor megforgatta szájában a tüzes 
italt, mielőtt lebocsátotta u garaton, a 
„minden enyészet útjára."

— Huh, milyen tűz, milyen zamat! 
mondogatta egyre. Ez aztán az ital. Ilyent 
még az az ur sem ivott soha, aki téns ifj’ 
uram szerint húsz esztendeig élt sajton, a 
pusztában. Hogy is hívták csak azt a bo
londot? Cohister, Kolaster vagy mi a 
manó! Húsz esztendeig sajton! Bizonyos, 
hogy soha sem terhelte meg a gyomrát, de 
nem is irigylem érte, nem én. Annyi szent,
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ven a cikkíró, ha itt újból kimutatjuk 
tájékozatlanságát és rámutatunk a rra : 
mii) kevés fáradságot vesz magának I 
tárgya alapos tanulmányozására.

A kongó-út — vagy ahogy ő nevezi: 
Szentes-Széchényi műid kiépítésének esz
méje először Csongrádvármegye ! S7S. évi 
novemberi közig. biz. gyűlésén merült 
fel, mikor ennek érdemében Stanniier 
Sándor alispán és Koszfka Károly kir. : 
főmérnök egy memorandumot terjesztet- I 
tek a közig, bizottság elé.

A bizottság akkor a nevezett fő
mérnököt, majd később Köspiiky Ferenc l 
főmérnököt küldte ki az ügy tanulmá- j 
nyozására és a kiküldött Bácsmegyébe 
utazott, az ottani műiitakat tanulmá- I 
nyozni, mig Stainmer alispán ugyanonnan 
kérte ki az építési terveket és költség- ■ 
vetéseket.

Hogy a niűut tikkor nyomban ki 
nem épült — nem a vármegye vezér- 
férSainak ügybuzgalmán múlt — liánéin 
közbejött az a körülmény, hogy az út
építésre nézve a vármegye és kormány 
közi differenciál; merültek fel, melyei; 
azonban utóbb is a vármegye javára 
nyertek elintézést, amennyiben a kor
mány 10 ezer forinttal járult hozzá az 
említett út kiépítéséhez.

Nem felsőbb parancs adott hát lé
teit ennek a mííutnak, mint azt cikkíró 
hiszi, mert okmányok igazolják, hogy az ■ 
épités eszméjével a vármegye vezér- 
egyénei, saját belátásuk alapján, már 
több évvel a megvalósulás előtt komo
lyan foglalkoztak.

Ami az útépítésre felvett 30 ezer 
frtos kölcsönt és annak törlesztését illeti 
— ezzel sem egészen úgy állunk, ahogy 
cikkíró feltünteti.

Mert mikor Csongrádvármegye tör
vényhatósága ez út kiépítését elhatározta, 
nem azzal bízta meg az alispánt, hogy 
egészen a közmunka-alapból eszközölje 
ezt az építkezést, hanem igenis megha
talmazta egy 30,000 ezer frtos kölcsön 
felvételével, valamely banktól vagy pénz
intézettől.

S ha ez az alispán e meghatalma
zást ki nem aknázta, ha nem vett fel 
banktól kamatos pénzt, haliéin az egész 
épitést a vármegye erejéből ejtette meg: 
ezért talán inkább dicséret, semmint 
gáncs illeti meg.

Ha tartozik a kongóút a közniun- 
kaalapnak, úgy saját magunknak tarto
zunk e pénzzel és netn leszünk ma 
gunknak olyan lelketlen hitelezői, hogy 
egyik pénztárunkkal a másikat zaklas
suk; annyival kevésbé ebben az esetben, • 
ahol — cikkező maga is azt mondja — 
épp az útvámjövedelem fűdözi az út 
jókarban tartásának költségeit is, me
lyeket pedig, szerinte, a közmunkaalap
ból kellene fizetni.

Ami végül a cikkíró azon óhaját 
illeti, hogy legyen helyes közlekedési : 
politikánk, de összliangzó legyen vele a I 
rámszedési politika is, hát az előbbire 
nézve o maga is elösmeri cikke elején, ! 
hogy a helyzet az utóbbi néhány év 
óta javult és most, húr lassan, de erőnk
höz mérten halad a nu'iiitak építése.

Ami pedig az utóbbit ille ti: erre 
nézve meg nekünk az a megjegyzésünk, 
hogy a vámok rendszeresítése nélkül 
vármegyénk, mely tagadbatlanul messze 
mögötte áll a felföldi és erdélyi me- i 
gyöknek nníútak dolgában — soha, de 
soha nem lesz abban a helyzetben, hogy 
műútait tovább fejlessze és egyúttal a 
meglevőket is jókarban tartsa.

Igen, ha majd niűútliálózatuiik tel
jes befejezett egész lesz, akkor, de 
csakis akkor gondolhatunk majd az út- 
váiuok megszüntetésére, mert akkor a 
közinunkaalap maga elég lesz az útak 
fentartására.

Hogy pedig a cikkel általánosság
ban is foglalkozzunk : föliiletesen bírálni 
egy vármegye közlekedési politikáját i 
végtel énül könnyű.

De ha cikkíró figyelemmel lett volna 
több tényre, nevezetesen a r r a : hogy a 
vármegye mai adminisztrációja szakított 
a közmunka avitikus kezelésmódjával és 
vitte keresztül azt. hogy ma nem ipa-

rostanoncok, kanászgyerekek és pesz- 
tonlcák szolgálják le a közmunkát az 
arra kötelezett gazda helyett, liánéin 
készpénzzel váltja meg mindenki; hogy 
ma a vármegye különböző útjainak jó
karban tartásával 42 állandó utász fog
lalkozik és útair.k, még sárra sarat 
rakva is kiemelkedtek abból a posvány- 
ból, mely az utast elnyeléssel fenyegette, 
— ha mindezt cikkíró figyelembe veszi, 
úgy bizonyára jobb meggyőződésre jut 
a váimtgye közlekedési politikáját ille
tőleg és a jövőben tartózkodni fog ily 
fölületes bírálattól.

A Tisza folyó nyilvántartási tér
képe. A földniivelésügyi miniszter a Tisza 
folyóról pontos nyilvántartási térképet ké
szíttet. Az e célból szükséges helyszíni föl
vételeket, a pénzügyminiszter rendeletéből, a 
kataszteri helyszínelő felügyelőségek köze/ 
gei fogják teljesíteni. Erről a iöldniivelési 
miniszter a mi áimentesitő társulatunk 
elnökségét is értesítette és fölkérte, hogy 
a fölvételekre kiküldendö mérnököket kitel- 
betőleg. támogassa fontos föladatuk teljesí
tésében. A fölvételeket teljesítő mérnökök 
számára a vízrajzi osztály dolgozta ki az utasí
tásokat. Ezek szerint a fölvételeknek az aláb
biakra kell kilerjediök: a két védtöltés, vagy 
magas partok között fekvő területre (hullám
térre), továbbá a védtöltések, vagy magas par
tok mögött fekvő felületekre 200 méter szé
lességben. Ott pedig, a hol sem védtöltések, 
sem magas partok nincsenek, a fölveendő 
terület, hozzávetőleges szélességét, a meder- 
széltől számítva, a Szolnok fölötti szakaszon 
SCO, a Szolnok alattin ÖÜO méterben álla
pította meg a vízrajzi osztály. Fölveendök 
továbbá a védtöltésekre, a mederben lévő 
zátony okra, szigetekre, meder-épitméuyekre, 
a régi heiszapolt medrekre s az azok mellett, 
fek\ő terült telne s végül a partok mentén 
lévő müépitményekre vonatkozó összes ada
tok is.

Csáky m in isz te r s az a lko ím ány tan .
A vallás- és közoktatásügyi miniszter leira
tot intézett valamennyi egyházmegyei fólia-

hogy ott nem termett szegszárdi, de még 
talán közönséges buckái lőre sem. Milyen 
világ! Müven világ! Mennyi mindenféle 
történik! Még téns itj’ uram is olyan tör
ténetet akar ma este elmondani, amelyik 
csak ma délután barom órakor lesz meg a 
városligetben. No ugyan : bolond volnék, 
ha Iliim éin! Úgy tesz, nintha ö előre Tudná, 
mi tog ott történni. Heliehe, vén Feienc! 
nem vagy te olyan bolond — de nem ám ! 
Csak egy a bizonyos: ez a borocska itt 
előttem, hanem ez aztán a bizonyosnál is 
bizonyosabb, .mert — no mert megiszom — 
meg-i-szom! Egy, kettő, három, előre ina- 
a ars !

Hosszas bölcselkedése mondásait egy 
egy pohár bor feihörpintése szakította félbe. 
Gyorsan ürültek a paiackuk, tartalmuk, 
mim ha feneketlen hordóba ömleiie, szapora 
kortyokban tiint el a vén huszár gégecsap
ján s minél rohamosabban ivott, annál csil
logóbbak ie:tek a vén sasszemek, annál 
szakad' zottabb gondolatmeneté.

Mire a hosszú monológ végére jutott; 
a palackok is kiürültek szépen, rendre és 
az utolsó szavakat már csak szakadozottan, 
elmosódva dadogta csetlö-botló nyelve.

— Heliehe! vigyorgott, felemelkedve ül
téből. Ez volt, aztán a csata! Előre — mars 
eegy-kettö, há árom !

Egyet -kettőt lépett előre, ugyanannyit 
hátra meg oldalt.

Aztán egyszerre, a részeg ember ösztö- I

névéi megfeszítette lábait, hogy annál szilár
dabban álljon a •aijián, újjá val megbökdöste 
íi homlokát és a mámor sa já tsz tiű  fűi láng
jává! okoskodott:

— Hátha hátha ki-kimennék a vá vá
rosligetbe? Ha íö-fölkeresiiém téns i ifj’ ura- j 
mát? Vagy azt a tatanácsos a-a báltéren 
— — a-azf — igene: megyek elmegyek . ..

Ez okoskodással indult az ajtó felé. 
melyet, akarata ellenére, egyetlen hatalmas 
botlással elért, csaknem leilökve Bereghi 
Miklós tanácsos urat, ki nyájas üdvözlettel 
épp akkor nyitott be az. előszobáiéi,

—  Jó  n a p o t!  Jó napot! köszönt a ta 
nács ur szelíd mosolyiyai. Lehetek oly sze 
lencsés, l ’utri urat. itthon találni?

A vén huszár, a nem várt, isméi el len 
vendég láttára minden erejét megfeszítve 
igyekezett az elvesztett egyensúlyt, ismét 
visszanyerni, mi — több sikertelen kísérlet, 
után végre megtörtént.

Aztán csillogó szemeinek bamba te
kintetével végig mérve az idegent, nehéz
kesen dadogta:

— Fu futri urat ? Már mint az én 
téns itj’ uram at? Ne nem, olyan szerencsés I 
most nem lehet. Miért, mert, nincs idehaza. |

— Remélem, délre hazajön ? tudakolta i 
a tanácsos úr.

— Reméljen a-az ur, a amit, akar. Téns í 
ifj’ uram a városligetbe ment. Majd este az- j 
tán elmond nekem egy történetet. Heliehe! j 
Egy olyan történetet, amit nem hiszek el, | 
ne-nem hiszek el so-soha, soha!

— Sajnálom, valóban sajnálom ! Ebédre 
hívtam voina magamhoz. Kérem, ha haza 
jön. adja át neki né\jegyemet. Mondja meg, 
hogy Bereghi tanácsos kereste.

E szavakkal a laiícsfs ur névjegyet 
\clt eö  ís Ftiniciiil; njujlá, ki' égj- 
szerre tagi a nyilt szemekkel bámult reá.

— Ki kic.-oda az ur? Ho ogy mondta?
— Bereghi Miklós tanácsos.
— Heliehe! U-ugy! Az a — ta-taná- 

csos a halténől? Bereghi tatanácsos a 
le-leányával ?

— Hogyan, maga ismer? kérdezte a 
tanácsos ur, rendkívül meglepetve.

— Ilehehe, i ismerem. É-pen megakav- 
tain iáto-togatni az urat.

— Engem?
— I-igen. Meg akartam mo-mondani, 

hogy mi miiyen csúnya ti-filiszter az ur! 
I-igen. akartam . . .

Bereghi tanácsos un csak most vette 
jobban szemügyre az előtte álló vagy inkább: 
tántorgó alakot. Eddig azt hitte, hogy he
begése vele született nyelvhiba, csak most 
vette észre, hogy részeg és alig képes a lá
bán ál Inni.

— Pfuj! mondá indignálódva. Hiszen 
maga részeg. Alig képes a lábán niegállaiiiii.

— I-igenis. Kinek mi köze hoz-zá? 
1-iszom mikor nekem tet-szik, A-az ördög 
törőd'k a az ilyen fi-filiszterrel, ha a gaz
dám bobora sza-szabad.

(Folyt, kör.)
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lósághoz s tanfelügyelőhöz az alkotmánytan I 
oktatása ügyében. E szerint az utóbbi idő- | 
ben ismételten panaszok merültek föl a miatt, 
hogy a népoktatási tanintézetekben a pol- í 
gári jogok és kötelességek és a hazai alkot
mánytan tanítása el van hanyagolva, és hogy 
a képezdékben a tanítók és tanítónők ama 
tárgyakból uem részesülnek oly oktatásban, 
mely őket, az állam minden polgárának any- 
nyira szükséges ezeu ismereteknek, a reájuk 
bízott, iskolákban sikeres tanítására képesí
tené. Ezért a miniszter fölhívja az illető ha
tóságot, hogy a törvény rendelkezésének 
eredményes végrehajtása iránt a főhatósága 
alatt álló népoktatási intézeteket illetőleg 
hatályosan intézkedjék.

Ki legyen  a szentesi zsidópap ?
A szentesi izr. hitközség ma dönt. ab

ban a fontos kérdésben, hogy ho&szú időn, 
esetleg egy életen át. kire bízza felnőtt tag- | 
jaiuak erkölcsi vezetését és tanuló ifjúinak 
vallásos nevelését. — Egy józan, békés 
szóin volna hitsorsosaimhoz, mielőtt a inai 
nagygyűlésen a korteskedésben felizgatott 
pártok egymással megütköznének.

Három párt áll egymással szemben, 
három jelölt mellé sorakozva. Ha névsze- 
rinr megemlítem a három jelöltet, dr. El
zászt, dr. Kleint és dr. Nádait, már nevük
ből is kitűnik, hogy a rabbiszékre teljesen 
méltó pályázók közül választhat a hitköz
ség. mert képzettségüket, modern művelt
ségüket eléggé bizonyítja doktori címük, de 
a héber tudományokban való jártasságuk 
felől is teljesen meglehetünk nyugodva, 
tudván azt, hogy mindegyikőjük rabbisze
mináriumot. végzett, dr. Elzász és dr. Nádai 
a budapestit, dr. Klein pedig a berlinit.

Azonban Szentesen, a magyar alföld 
tisztán magyar városában a zsidópaptól még 
egy kelléket kell követelnünk, melyről sem
mi körülmények között sem szabad lemon
danunk, és a melyről meg annyi világi tu 
domány és héber képzettség kedvéért sem 
lehet megfeledkeznünk, t. i. a szentesi ma 
gyár-zsidóság lelkészének egyúttal kifogástalan, 
nyelvben és érzésben kifogástalan magyar em- 
temek kell lennie. — De ezt az elengedhe
tetlen kelléket teljes mértékben csupán 
egyetlen egy jelöltben találhatjuk meg, dr. 
Nádaiban, a másik két pályázót a magyar
ság szempontjából igen erős kifogással il
lethetjük.

Nincs is rajta mit csodálkoznunk. Dr. 
Elzász Rózsahegyen született, egy tót nyelvű 
megyének idegen ajkú városában; ugyanott 
és Trencsénben végezte a gimnázium alsóbb 
osztályait, majd Budapestre kerülve szintén 
sokat kellett forognia vegyes nyelvű társa
ságban, ahol különben is gyönge nyelvér
zékének sohasem volt alkalma megerősöd
nie ; éppen úgy nem szolgált e célra az az í 
év, melyet külföldön töltött. Tanárai és 
tanulótársai között nyílt titok, hogy a ma
gyar nyelvnek nem teljesen ura, sőt itt 
helyben, legbuzgóbb híve is kénytelen volt 
az Elzász miatt folyt polémiában annyit 
elösmerni, hogy kiejtésén és beszédén meg
érzik. hogy nem magyar vidéken ringott a 
bölcsője. — Különben ellene még sujtóbb 
kifogást is hozhatunk föl; magyar érzület 
dolgában sem állja ki a szigorú kritikát. 
Külföldön járva annyira megszerette a kül
földet, hogy egy porosz városba, Lands- 
bergbe pályázott rabbinak és amint a „Pes- 
ter Lloydsnak f. hó 7 én megjelent szá
mából értesülünk, oda meg is választatta 
magát. Már pedig aki oly könnyén kész 
hazát cserélni, hogy midőn alig végezte el 
magyar kenyerei!, magyar intézetben tudo
mányos pályáját és mielőtt e hosszú éveken 
át élvezett jótéteményekért a magyar ha
záiul k és a magyar zsidóságnak csak legki
sebb részben is lerótta volna háláját, azon
nal külföldi állomás után ácsingózik, az ’ 
olyan ember lehet, művelt világpolgár, de 
nem jó magyar hazafi — El is lehetünk 
reá készülve, hogy ha landsbergi állása i 
csak valamivel is kedvezőbb lesz, akkor ha

SZENTES és VIDÉKÉ
rabbinak akkor is

itthagyná Szentest és hazáját.*)
Dr. Klómnak magyar érzülete ellen 

nincs okom és jogom csak egy szót is szó 
laui, de már a magyar nyelv szempontjából, 
őt. is éppen oly erős kifogás éri, mint ro
konát es földijét, dr. Elzászt, ő  is a felvi
déken született, Vágujhely körül, tótság 
közepeit. Iskoláit is oiy vegyes ajkú határ
széli városban végezte, a hol ha még úgy 
igyekezett, volna, sem sajátíthatta volna el 
a magyar nyelvet, teljes tökéletességében, i 
nem számítva, hogy ő a pozsonyi jesibát, is 
látogatta, a hol természetesen nem magya- : 
rul folyik a  tanítás. — Még kevésbé gya
korolhatta magát bele a magyar nyelvbe 1 
azokon a külföldi egyetemeken és szemi
náriumokon, a hol világi és egyházi kiké- i 
peztetését nyerte. — Sőt papi állásaiban | 
sem igen volt alkalma a magyar nyelvben I 
megerősödnie, mert, rabbiképen nagyobbára i 
vegyes nyelvű községekben működött, t. i. I 
Rózsahegyen és Zala Szentgróton: Kolozs
várra pedig még két esztendeje sincs hogy ! 
megválasztották. — Beszédje talán nem ! 
árulja el annyira a felvidék szülöttét, mint 
a dr. Elzászé, de annál inkább a zsidó 
jesiba növendékét.

Ismétlem, meghajtok dr. Elzász és dr. 
Klein tudományos képzettsége és magán- 
jelleme előtt, és meghajolhatnak előtte ösz- 
szes szentesi hitfeleim. De vegyék fontolóra 
a hitközség tagjai, hogy mi is tulajdouképen 
a szentesi rabbi hivatása? A többek között 
templomi szónoklatot tartani. Kérdem azon 
bán, vájjon épülhetnek-e majd oly beszédeu, 
mely egy-egy nyelvtani hibával vagy hely
telenül kiejtett szóval nem áhítatot fog kel- ' 
teni szivükben, hanem mosolyt fog csalni 
ajkukra. A rabbinak továbbá feladata lesz ■ 
a városi iskolaszékben hivatalból helyet, fog- , 
íalni, esetleg a gimnáziumi bizottságban is, j 
számos alkalommal megyei és városi ható- | 
ság előtt a hitközséget reprezentálni. Kér
dem, vájjon méltán fog e bennünket képvi
selni és nem fog-e inkább szegyent hozni a 
fejünkre, ba nem bírja teljesen a magyar 
nyelvet. Hiszen a nyilvánosság terére lépő 
zsidónak a keresztyén magyarnál is jobb 
magyarnak kell lennie, mert ha ennek meg- 

i csúszik a nyelve, azt véletlenségnek tudják 
: be. de ha a zsidó ejt hibát, kész az ítélet:

nem tud magyarul. — Végül egyik legfon- 
! tosabb hivatását a rabbinak az iskolában 
í kell majd teljesítenie, a hol a gimnáziumi 
I tauulóknak most. elég gyönge lábon álló hit- 
i oktatását fogja vezetni. De kérdeni, a tisz- 
i teletnek vagy nem inkább a csúfságnak 

lesz-e tárgya a magyar nyelvben nem elég
gé erős hitoktató, mikor mindnyájan tudjuK, 
hogy a legkisebb félszegség is képes a ta
nítást sikertelenné, magát a tanítót pedig 
nevetségessé tenni.

Ezeket gondolta és fontolta meg a 
hitközségnek jókora része, (melyhez bele
tartozik a helybeli zsidó értelmiség majd
nem kivétel nélkül, u. m .: négy orvos, egy 
ügyvéd, több jogvégzt tt, ember, egy mérnök, 
egy gyógyszerész, egy-két tanító és a leg
nagyobb kereskedő-házak tagjai), midőn dr. 
Nádai mellé sorakozott, holott ez. a legfia
talabb a jelöltek között és rabbivá csak 
nehány hónap múlva fog felavattatni. Ma
gyarságát azonban nemcsak összes bitfele- 
imuek el kell ismerniük, de arról dicséret
tel emlékszik városszerte mindenki, az egész 
keresztyén intelligens közönség, amelynek 
alkalma volt kellemes hangon és kifogás
talan, tiszta, sőt népies magyarsággal elő
adott beszédét meghallgatni. — Ezen éppen 
oly kevéssé kell csodálkoznunk, mint két 
vetélytársának magyar nyelvbeli fogyaté
kosságán. Dr. Nádai a magyar alföldön, 
tősgyökeres magyar városban, N agykároly
ban született; a gimnázium nagyobb részét 
is ott végezte a piaristák hazafias intézeté
ben ; felsőbb tanulmányaira pedig kezdettől 
végig magyar egyetemen és magyar szemi
náriumban készült; úgy hogy a német nyel
vet, amelyre mint zsidó papnak mégis csak

*) Cikkíró helyesen következtetett ; mert dr. 
Elzász távirati tudósítás szerint lemondott a szentesi 
jelöltségről és néhány száz forintnyi jövedelem kedvé
ért hátat fordít szentesi híveinek, a magyarságnak és 
az egész hazának.

szükségé van, csupán nagy küzdelemmel és 
fáradsággal tehette sajátjává. — De amint 
fölötte áll két vetélytársának a magyar 
nyelv dolgában, úgy tudományos képzett
ségét. tekintve sem marad mögöttük. — Bi
zonyítja ezt az a szépeu irt, alapos készült
ségre és rendkívül sok héber tanulmányra 
valló értekezése, amely a török biioda- 
loniban élt zsidók történetével foglalko
zik és amely a M a g y a r - Z s i d ó  S z e m- 
l é b e n  a múlt év folyamán látott nap
világot Különben dr. Nádai nem szorul 
a dicséretre, hiszen ellenfelei keresve sem 
találtak benne más hibát, mint hogy (fia
tal, holott, ezt eddigelé az egész világon 
nem hibául, hanem érdemül számították, 
mert dr. Nádai fiatalsága arról tanúskodik, 
hogy úgy a gimnáziumban, mint az egye
temen és a szemináriumban, mindig pon
tosan megfelelt iskolai kötelességének és 
hogy tanulmányaiban semmiféle nehézség 
nem akadályozta meg. — Az ellenpártok 
azon ellenvetését, hogy dr. Nádai kiskorú, 
nevetséges kortesfogásnál egyébnek nem is 
tekinthetem, a melyről meg sem kellene 
emlékeznem, mert tudvalevő dolog, hogy a 
ki doktori diplomát szerzett, azt a törvény 
mindenféle politikai joggal, tehát aktív és 
passzív választói képességgel is felruházza.

Nekem erős a hitem, hogy szentesi 
liitsorsosaiin a rabbiválasztáskor nem fognak 
megfeledkezni egyik legszentebb, t. i. a 
magyar nyelv iránti kötelességükről és 
a mai nagygyűlésen, nagy többséggel és 
nagy lelkesedéssel, a hitközségnek régóta 
üresen álló papi székébe tősgyökeres magyar 
embert fognak ültetni, a senki által sem 
kifogásolt, de mindnyájunk által tisztelt dr. 
Nádai Gyulát.

Kardos Albert.

Egy kis va llá si v ita .
Lapunk f. évi 36-ik számának újdon

ság! rovatában, e címen egy kis közlemény 
jelent meg, mely hirt adott a Csongrádvár- 
megye áprilisi közigazgatási bizottsági gyű
lésén felmerült és elintézést is nyert egyik 
tárgyról.

E tárgy, vagy inkább ügy, egy cson
grádi szülésznő azon panasza, hogy az ottani 
plébános, Hegyi Antal öt nem bocsátja be a 
rom. kathol. templomba az avatásokhoz, sőt 
onnan ki is lökdöste és ezzel keresetében 
érzékenyen megkárosítja.

Mi a magunk részéről, bár lehetetlen 
elzárkóznunk azon igazság elismerésétől, hogy 
a plébánosnak jogában áll, felekezete temp
lomából bárkit is kizárni, egyébként teljes 
egészében helyeseltük Filó János szentesi 
ref. lelkész és közig. biz. tagnak ez ügy
ben történt felszólalását, mely oda megy 
ki, hogy talán épp a lelkész uraknak illenék, 
a vallási türelem keresztényi erényében jó 
példával járni híveik előtt.

ügy látszik azonban, hogy e nézetünk 
uem találkozik a csongrádi plébános nézeté
vel. Erre enged legalább következtetni a 
szerkesztőségünkhöz intézett levele, melyet 
jellemző voltánál fogva ime egész terjedel
mében közlünk:

Csongrád, 1890. május 3.
Tisztelt szerkesztőség!

Lapja tegnapelőtti számában a mily 
kíméletlen, ép oly alaptalan támadás és lec- 
kéztetés jelent, meg személyein ellen, mintha 
t. i. özv. Magdics Gáspárné csongrádi ref. 
bábaasszonyt vallása miatt tiltottam volna 
ki a csongrádi katli. templomból. Ha még 
így állana is a dolog, akkor is jogosan cse
lekedtem volna, mert egy prot. asszonynak 
ép úgy nincs joga a kath. szertartásoknál 
közreműködni, mint megfordítva a katholi- 
kusnak nincs joga a protestánsok vallási 
dolgaiba avalkozni. Ámde az egész ügyhöz 
oly kevés köze van a vallásnak, mint akár 
a tisztelt szerkesztőség és Sima Ferenc közt 
fentforgó épületes polémiához. Kezdődött az
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összeütközés azon, hogy ezen érdemes bába
asszonyságnak tetszett egy alkalommal a 
hetivásárban barangolni, mialatt egyik se
gédlelkészem n keresztelést végezte s e 
miatt ezen segédlelkészt saját hivatalos he 
iyiségemben durván ietániadta, hogy mert nél
küle keresztelni? Persze, mert a protestan
tizmus ma virágzó Saigonjában egy bábaasz- 
szony is elég hatalmasnak képzeli magát arra, 
hogy megregulázzon egy semmi pápista pa
pot. A durva támadásra rendreutasítás lett 
a felelet, s mikor ez nem használt követke
zett a kiutasítás. Mire a nagyérdemű bába
asszonyság annyira sértve érezte magát, 
hogy segédlelkészemet. becsületsértési perrel 
támadta meg. Ennek folytán a tisztelt bába
asszonyt kitiltottam egyházamból, de neki 
mindamellett tetszett oda betolakodni. Én 
kiutasítottam öt, de semmibe se vette, kény
telen voltam tehát karjánál fogva kimoz
dítani, mire engem is perrel támadott meg 
becsületsértés és súlyos testi sértés alapján.
El is Ítéltettem én is, meg segédlelkészem 
is hamis eskü alapján, mert a csongrádme- 
gyei erkölcsökhöz hiven, az igazság isten
nője nálunk először felemeli szemeiről a kö
tőt s megnézi, hogy ki áll előtte, igy mon
dotta aztán ki, hogy a papokat minden áron 
el kell ítélni, mert hisz a paphajsza a föl- 
világosodás egyik követelménye! Hanem 
azért a tisztelt bábahölgynek még sem lett 
helye a pápista templom sekrestyéjében, 
kidobódván onnét, valahányszor csak beto
lakodott. Ezután petroleur fiai nehány cin
kos társukkal ablakaim bezuzása által igye
keztek kapacitálni s volt idő, mikor Csaknem 
összes ablakaim roncsokban hevertek, mert 
az akkori főszolgabíró ur székét vélte általa 
megszilárdittatni, ha mindezt békességgel 
elnézi s a pap ellenségének mutatja magát. 
De hát az a pap ezek dacára is hajlithat- 
lan maradt. Következtek tehát a minden- j 
féle feljelentések ellenem a városnál, me- ! 
gyénél, kormánynál, püspöknél s legutóbb az 
idvezitő protestautismus íeljajdulása és drága- 
látos förmedvények tisztelt szerkesztőség I 
lapjában! S már csak Ő felsége van bátra, meg 
a szentséges romai pápa. hogy minden téren j 
meg legyek hurcolva. Ámha a tisztelt szer- i 
kesztőség ebben vallási türelmetlenséget lát i 
s ily felháborító erkölcstelenség céltudatos j 
támogatásával a közügynek vél szolgálni: 
miattam bátran teheti, hitvallásom dolgai
ban azonban engedje meg, hogy se öntől, 
se nagytiszteletű Filó János úrtól ne kér
jek tanácsot, mert lehetnek ugyan a saját 
szakmájukban igen képzett és tanúit munka- ! 
sok, de mivel kath. theologiát egyikük sem 
végzett, az én hitvallásom ügyében se hiva
tásuk, se tudományuk nem lehet. Mi a kath. 
egyházat nem kívánjuk liberalizálni, mert 
isteni alapítója megliberalizálta azt úgy, 
a mint a lelkek üdvössége, az emberiségnek 
természet fölötti célja kívánja, s a történe
lem tanúsága szerint a ki ehhez eddig 
hozzányúlt, Luthert és Kálvint sem véve ki, 
csak rontott rajta, de nem épített, a  türe
lemből pedig egy-két porciót a tisztelt 
szerkesztőségnek sem ártana bevenni, s i 
bizonyára nem jelennének meg a mostanihoz 
hasonló alaptalan támadások lapjában. Ami 
pedig azt a körülményt illeti, hogy Réti 
Ferenc úr nem igen lelkesedett védelmem 
mellett, azt csak természetesnek találom, 
mikor az ö emberei intézték ellenein a tá
madásokat, ablakbeveréseket s részben ő maga j 
képezte nekik a hátvédet.

Mivel azonban az esetből azt is meg- j 
tanultam, hogy a türelmes protestáns lólá
bak mindig készen állanak a rúgásra ; ve
lük szembeu nem óhajtván a bégéi rektor 
szerepére vállalkozni: kijelentem azt is, 
hogy a tisztelt szerkesztőség lapjának elő
fizetője és olvasója lenni mától fogva meg
szűntem.

Végre annak kijelentése mellett, hogy 
engem, mint a kath. egyház közrendű baj
nokát a dr. cím nem illet meg, teljestisz
telettel vagyok alázatos szolgája

Hegyi Antal, 
plébános.

Az igen tisztelt plébános úr levelének 
azon részét, melyben az előfizetők sorából

való kilépését bejelenti, természetesen át 
tettük a kiadóhivatalhoz.

Vau ott már néhány ilyen halottunk, 
akik ilyes ok miatt szűntek meg lapunk 
előfizetői .'enni ; mert nálunk — eléggé jel
lemzően — megvan még sok hirlapolvasó- 
ban az a balfogalom, hogy ő valami himes tojás, 
akihez nem szabad hozzá sem nyúlni s ha még 
előfizető is, hát évi 4—5 fit előfizetési dijáért, 
jogot formál a bírálaton fölülálláshoz.

Egyszer már rámutattunk arra, hogy 
mi a hirlapirást nem ilyen értelemben fog
juk fel és a szerkesztés dolgát szigorúan 
elkülönítjük a kiadóhivatal anyagi érdekei
től. Most — ez incidens alkalmából — szük
ségét látjuk : ezt újból és a leghatározot
tabban kijelenteni.

Ami a plébános úr levelének, a közig, 
biz. előtt fölmerült sajnálatos ügyre vonat
kozó magyarázó részét ille ti: soha sem ju
tott eszünkbe, kétségbevonni azon jogát, 
hogy hittelekezete templomából kénye sze
rint zárhatja ki a más vallásfelekezetbe
lieket.

Készségesen hisszük el neki azt is, 
hogy a fenforgó esetben nem vallási türel
metlenség, hanem az illető szülésznő kihívó 
modora volt eljárására befolyással.

Azonban — engedjen meg nekünk a 
t. plébános úr — ö maga beismeri, hogy 
a szülésznőt kénytelen volt a templomból karja 
ndl fogra kimozdítani, majd meg, hogy — 
bár ő is, meg a segédlelkésze is elítéltetett 
az illető szülésznő által ellenük indított be
csületsértési pörben, még sem lett
helye a pápista templom sekrestyéjében, kido
bódván onnét, valahányszor csak betolakodott. 
Hál bizony mi a náiv vallomásra csak azt. 
kérdezzük az igen tisztelt, plébános úrtól : 
Vajjcn összeegyeztetlietöuek véli ö a papi 
állással és a templom vagy sekrestye meg 
szentelt voltával azt, hogy általa és ott 
ily jelenetek, ilyen kidobósdik játszódjanak 
le. melyek inig egyrészről magát, a lelkésze 
tekintélyt mélyen aláássák, a templomot is 
csak megszentségtelenithetik ?

Mi azt hisszük, a pap nem rendőri 
kai hatalom és a templom és sekrestye nem 
az a hely, hol ily durva jelenetek rendez
hetők.

Hiszen nálunk is vannak lelkészek, 
sőt több hitfelekezet lelkészei élnek itt, kik 
bizonyára legalább “is vannak oly buzgó 
hívői a maguk hitének, mint Hegyi Autal 
plébános úr. És itt élnek, békén egymás 
közt, békében más liitfelekezetűekkel, él
vezve mindnyájunk becsülését és föltétien 
tiszteletét, hitfelekezetre való tekintet, nél
kül. S ha külön-külön mind a legnagyobb 
odaadással szolgálja is a maga egyházát, 
még soha egynek sem jutott eszébe, akár 
vallási türelmetlenségből, akár magánbosz- 
szúból lealacsonyítani papi állását és ilyes 
kidtbórdikkal megszentségteleniteni templo
ma falait, melyek közt isten igéit és az 
örök szeretet tanát kel! hirdetnie.

S ha ez igy van minálunk, hol pedig 
több hitfelekezet és mindannyi számos lé
lekkel van képviselve : ugyan miért ne le
hessen így Csongrádon is a Hegyi Antal 
úr lelkészkedése alatt ?

T T j d . o n s á g - c k .
Szentes, 1890. május. 11.

Egy hét.
Sok pénzért nem mennék most Pestre 

lakni. Nem ehetuém meg rendes kifli porció
mat, mert a péksegéd urak sztrájkolnak.

SZENTES és VIDÉKÉ___
Pompás élet ám az. Ott hevernek egy szige
ten, három tucat fűzfa hűsítő árnyában nappal, 
éjjel pedig ugyanezen fák esővédő lombjai 
alatt. De azért még sem engednek.

Az akadémia is fölijedt rendes alvási 
11 hónapjából, hogy a bimbófakasztó május
ban néhány uj tagot válaszszon. Nevetséges 
okokkal hagytak ki az idén is néhány 
jeles embert csak azért, mert — mint a 
néme; mondja — „Es passt nicht in den 
Kram“. Igaz, nem mindenki lehet olyan nagy 
poéta, mint Pompéry.

Nálunk a „ v ö rö s k e re s z t*  egylet 
alakult meg véglegesem Örömmel üdvözöljük 
az egyletet, bár nincs okunk eddig háború
tól félni, azonban ebben jó gazdák vagyunk. 
Én ugyan azt kívánom, soha se legyen szük
ségünk vöröskeresztre.

Itt a sáskabiztos, aki sáskát talált, me
lyeknek sáskamódra esik neki a sok iskola- 
köteles gyerek, hogy ártalmatlanná tegye 
őket. Hasznos a munka, de vájjon fölér e az 
elért haszon azzal a kárral, mit a gyerekek 
az iskolamulasztással szellemi tökében szen

vednek.

Meg volt a majális is. Jóval éjfélutánig 
roppták a táncot eleinte a kis lányok a kis 
diákokkal, később a nagy lányok a nagy 
diákokkal. Olyan csinos kis bál volt, hogy 
közben néhány gyűrű meg karperec is veszett 
el. Talán csaknem valamely becsületes meg 
találó visittejéért?

Nagy hangon szólították a táncreiMező
ket. a tánc megkezdéséhez. Egy csinos b írna 
tán erei dező, aki jő  gyerek, azt találja mon
dani: „ráérek!" Rögtön megszólal egy női 
hang: „Nem ér rá, mert, ha ez igy marad, 
akkor itt virrad ránk." Odanézek, hát egy 
két. leánynyal megáldott mama. Még pedig 
két csinos leánynyal.

El vannak osztva a kir. táblák. Nagy 
a boldogság ott. a hová jutott és nagy a bo- 
szuság ott, ahol várták és nem jutott. Ott 
vau Arad, Szombathely, Nagy-Kanizsa, mind 
beteg a kapott sebben. Szerezzenek irt e 
sebek gyógyításához azon városok, melyeknek 
sikerült egy-egy táblát megcsípni.

A zsidóhitközségben a rabbiláz elérte 
legmagasabb pontját. Ma választanak papot. 
Úgy kitombolják magukat, hogy választás 
után mit sem keresnek inkább, mint a békét. 
Csakhogy félő, hogy a választásnál nem 
néznek majd a békére és békebiró helyett 
pörszítót hoznak és az uj pap majd nem 
léckirály, hanem gólyakirály lesz, aki föl
falja a maga alattvalóit.

— Városi közgyűlés. Szokatlan időben, 
ma délelőtt 9 órakor tartja közgyűlését 
Szentes város képviselete. E szokatlan időt 
az a körülmény magyarázza meg, hogy a 
tanács sürgősen kívánja a közgyűlés intéz
kedését az E. M. K. E. részéről már szerdán 
körünkbe érkező vendégek logadására s ál
talában az ezzel kapcsolatos teendőkre nézve. 
Hát ez ellen nem is lehet senkinek semmi 
kifogása. De hogy miért kellett e közgyűlés 
tárgysorozatába mulhatlanul jelvenni a Il-od 
aljegyzői állás betöltését, mikor arra még 
kellő pályázat sem volt kiírva: ennek okát 
valószínűleg abban keli keresnünk, hogy a 
tanács minden áron nagy érdeklődés mellett 
kívánta ezt a közgyűlést megtartani, ami 
csak úgy válik lehetségessé, ha ez válasz
tásul is össze vau kötve.

__ ___  Vasárnap, május 11.1890.



SZENTES és VIDÉKÉ
— Zsilip- és órházépités. A csongrád- 

sövényházi ármentesitő társulat összes zsilip- 
és őrház-fervei a földmivelösügyi miniszté
rium jóváhagyásával leérkeztek a társ. kor
mánybiztosához. A miuiszíérim fölhívta a 
társulat igazgató-főmérnökét, hogy az ár 
lejtést mentői hamarább Írja ki és az épít
kezések keresztülvitelére az intézkedéseket 
tegye meg.

— Említésre méltó kollegialitás. A
szentesi iparos ifjak képző és segélyzö egye
sülete a zalaegerszegi hasoncélú egyesület 
legközelebbi zászlószenteiö ünnepségéhez, el
nöksége útján üdvözlő iratot és 5 frt ado
mányt küldött.

— Egyházi közgyűlés. A helybeli evan
gélikus egyház ma délelőtt, az isteuitiszle- 
let után közgyűlést tart, hogy az esperes- 
ségi elnökre adandó szavazata fölött döntsön.

— Gyermekkiállitás. A csongrádmegyei 
orvos gyógyszerész egylet a f. hó 8-án tar* 
tolt gyűlésében végleg elintézte a pünkösd 
másodnapjára tervezett gyermekkiállitás 
iránti teendőket. így a kiállítandó gyerme
kek korát véglegesen 1-től bezárólag 3 
évesig szabta meg. A kiállítás ünnepies 
megnyitására az egylet védnökét: Zsilinszky 
Mihály főispánt kérik fel s e célból bizott
ság küldetett ki. A  nép között 1000 pél
dányban lesz egy, a gyermekápolásra vonat
kozó népies füzet kiosztva, melyet ez alka
lomra az egylet elnöke : <lr. Götsl Bertalan 
irt. Ezenkívül tervbe vau véve, a jutalom- 
dijak kiosztásán kívül, a szebb, egészsége
sebb gyermekek aprtbb-nagyobb csoportban 
való lefényképezése. Szóval, az egylet min
denképen azon van, hogy a kiállítás erköl
csi sikerét maradandóvá tegye és a nagy 
közönségben, főleg a köznépben, a gyermek
ápolás és gondozás iránt való érzéket fokozza 
és örömmel tapasztaljuk, hogy e tekintet
ben a társadalom karöltve kiváu haladni az 
egylettel, amennyiben annak nemes törek
vését anyagilag támogatja. Így aztán alapos 
a remény, hogy az egylet meg is valósít
hatja a maga elé tűzött emberbaráti célt 
és a mai, rosszul ápolt, roszul gondozott 
satnya gyermeksereg helyén csakhamar vá
rosszerte pirospozsgás, egészségtől duzzadó 
üde gyermekarcokon pihenhet meg majdan 
tekintetünk.

— E. M. K. E. Az Emke fiókjának 
megalakítása céljából Sarkady Nagy Mihály 
polgármester úgy városunkban mint a vidé
ken egy felhívás kíséretében aláírási iveket 
bocsájtot t ki, melyek a tegnapi napon let
tek szétküldve. A fiókegylet „Szentes és 
Vidéke" címmel a f. hó 15-én tartja alakuló 
közgyűlését gr. Bethlen András elnöklete 
alatt.

— Mit ér egy emberélet? S á l in g  
Pál cipészmester a múlt év december 29 én, 
saját élete veszélyeztetésével mentett ki a 
Kurca-örvényböl egy kis fiüt, ki ott a jégre 
ment irongálni és vigyázatlanságból a jég
vágók által hasított lékbe futott. A gyorsan 
érkezett segély nélkül a kis fiú menthetle- 
nül oda vész a jeges hullámsirban s az 
életmentés e szép tettét most a kormány 
azzal jutalmazta meg, hogy S á l in g  Pál 
részére 26 frt 25 kr. mentési dijat utalvá
nyozott ki a vármegye útján a helybeli kir. 
adóhivatalból. Egy emberélet értéke e sze
rint =  26 frt 25 kr. A kormány legalább 
enuyire becsüli.

— Uj járásbiró. A szomszédos Hód- 
Mező Vásárhelyen K u a u s z János kir. já- 
járásbiró nyugdíjaztatása folytán üresdésbe 
jött járásbirói állásra, az igazságügyminisz- 
ter C s e r b a Ferencet nevezte ki, ki ed
dig Baján mint kir albiró működött.

—  Egyleti hir. A  szentesi jótékony nő- 
egylet választmánya a f. hó 10 én délután 
tartott gyűlésében utalta be a kiállítás tisz
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ta jövedelmét az egylet pénztárába es egy
úttal elhatározta, hogy B a r t ó k y Lász
lóim részére diszokmáuyt Aliit, ki, ezenkívül 
úgy neki, mint mindazoknak, kik a kiállítás 
sikerét előmozdították, jegyzőkönyvilég és i 
hírlapilag köszönetét szavaz. A választmány 
ezután a csongrádmegyei orvos-gyógyszerész 
egylet felkérése folytán, a pünkösd másod
napján rendezendő gyermekkiállitás dijaihoz 
2 drb körmöci aranyat szavazott meg és 
10—10 írttal belépett az e. m. k. e., vala
mint a veres-kereszt egylet rendes tagjai közé, 
az előbbibe 6 évre. utóbbiba örökösen. 
Végül még néhai C’zukor Ádámné 25 fitos 
hagyatékát uralták be az egyleti pénztárba 
és elhatározták, hogy az elhuny, örökösei
nek jegyzőkönyvi köszönetét mondanak a 
szép adományért és ezzel a vál. gyűlés 
véget ért.

— A rendőrség figyelmébe. A rendnek 
annyi mindenféle megháboritása, a törvény
nek megszegése, lábbal tiprása történik vá
rosunkban, melyek felett rendőrségünk sze
met huny, hogy egész listát lehetne össze
állítani arról: mire volna felhivaudó a ren
dőrség figyelme. Most, ez alkalommal csak 
a halászati törvényt említjük fel, melyet 
nem ártana kissé tanulmányozni, hogy vég
re eljusson rendőrségünk oda, a honnan már 
mások pár év előtt visszatértek, hogy igy 
megakadályozhassák a halászokat a tör
vénynek kijátszásában. A főkapitány azonban 
úgy látszik nem igen szereti a tudás fájá
nak gyümölcsét, talán még a mosolygó Évák 
kezéből sem (?!) mert a múlt héten is és 
már több Ízben a halászati törvény átlépé
sén élte rajta a csendbiztos Székely Istvánt, 
és Gődér Sándort társaival s a nevezettek, 
annéiküi. hogy a zsákmány elbocsájtásán 
kívül más bántödásuk lett volna, szépen 
űzik tovább ma is e nemes sportot, mi egyen
rangú a vadorzással, a kapitányság pedig 
esetleg ölbe rakott kezekkel nézi és tűri ezt, 
a többi rendetlenséggel együtt. Jó lenne 
talán kissé több erély és íapéntatíai eljárni 
hatásköreben.

— Dalestéíy. A ,.S z e n t e s i d a 1- 
e g y l e t *  által f. évi május hó 15 én. csü
törtökön, a nagy vendéglő udvaián lévő szín
körben jótékony célra rendezendő dalestély 
műsora a következő: 1. Szentelt hantok, 
szövege Koinócsi Józsefről. Férfikarra Moso- 
nyi Mihály tói. Harmúniuin kísérettel énekli 
a dalegylet. 2. Fájó emlékek, szövege Lo 
souczy Lászlótól. Féifikarra szerzé Zimay 
László, énekli a dalegylet. 3. Magyar nép
dalok. Cimbalmon előadja Szatlimári Mariska 
kisasszony. 4. Epiíog. szövege Váradi Antal
tól. Férfikarra szerzé Gaál Ferenc, énekli 
a ualegyíet. 5. Népdalok. Férfikarra átírta 
Joó Károly, énekli a dalegylet. 6. Szavalat. 
7. Isten hozzád, szövege Bajza Józseftől. 
Férfikarra szerzé Rieger György, énekli a 
daiegylet. 8. Katona-induló, Káiozditól. Zene- 
kiséret mellért énekli a daiegylet. A tiszta 
jövedelem felerésze az ..Erdélyi Magyar 
Közművelődési Egyesület* szentesi fiók-egy
lete, felerésze pedig a daiegylet javára fór- 
dittatik. Az estély kezdete esti fel 8 órakor. 
Helyárak : Nagy páholy 6 frt. — Kis pá
holy 4 fit 50 kr. — Támlásszék, 1—42-ig, 
1 frt 50 kr.: 43 —84 ig. 1 frt 20 k r .; 85- 
tól végig. 1 frt — Zártszék 80 k r — 
Földszinti bemenet 60 kr. — Karzat 20 kr. 
Páholyok és támlaszékekre elöjegyeztetni 
lehet az előadás napjáig Joó Károly egyleti 
karnagy lakásán. Felüifizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Te
kintve a nemes célt és a daiegylet bokros 
érdemeit, hisszük, hogy ez az estély egyike 
lesz a legsikeiülttbbeknek.

— Eljegyzés. Gőldschmid József, ki már 
évek óta mint Cukermann Ignác üzletveze
tője működik, a f. hó 4 én jegyet váltott 
Reich Mariska kisasszonnyal Reieli Albert 
keieskeilö leányával Sár-Szt-Lőrinceu, Tolna 
megye. Zavartalan boldogságot kiváuunk a 
jegyespárnak

— Jótékony adományok. Szilágyi Sán
dor gyűjtő ivén Dékány János lapkihordó 
6 frt 60 kr. jótékony adományt gyűjtött a 
tályai Kossuth templomra.

—  Árlejtés. A  szentesi ipartéstület 
hivatala részére egy könyvszekrény elkészí

tene végeit az. ípartestnlet hivatalos helyi
ségében, m a d e 1 u t A n 3 ó r a k o r ár
lejtés tog tartatui, melyre a válalkozókat 
ezennel meghívja az elnökség.

8. A polgármestertől hitelesítve. G a y  a
(Morvaország) Tekintetes úr; Tisztelettel 
tudatom önnel, hogy óhajtását szives kész
séggel teljesítem. Varrónő létemre ülő élet
módot folytatván, már hosszabb idő óta gyom
rom nagyon fájt, étvágyam elveszett s 
emésztési zavarok bántottak, de amidőn az ön 
svájci labdacsaiból egy dobozzal elfogyasz
tottam, azóta sokkal jobban vagyok, miért 
is ezennel szívesen nyilvánítom hálás kö
szönetéinek Hatalmas gyógyitóerejü készít
ményét, minden hasonló bajokban szenve
dőknek legmelegebben ajánlva, maradok 
háladatos lekötelezettje: Prohoska Emma, 
varrónő. — Ez aláírás valódiságát bizonyítom: 
Valenta polgármester (P. 11.) Gaya kir. 
város polgármesteri hivatalától, Brandt Ri- 
chard gyógyszerész scvájci labdacsai (égy 
doboz ára 70 kr.) a gyógyszertárakban kap
hatók, de meg kell nézni a védőjegyet, mely 
fehér kereszt vörös mezőben, s Brandt Ri- 
chard névaláírását.

— Magyar ember diadala Becsben. Bu
dapesti levelezőnk a kővetkezőket Írja: „Nem 
rég volt alkalmam oda mutatni arra, hogy 
a magyar ember ha intelligenciával és erély- 
lyel bir és nem fél a munkától: mily magas 
polcra képes emelkedni még hazájától távol 
is, és hogy Bécsben a legnagyobb és leghí
resebb üzleti telepek egész sora magyarok 
kezében van. Nem mulaszthatom el hazánk
fiai figyelmét ismét egy ily üzleti telepre 
felhívni, mely rövid 9 éves fennállása óta 
magához hódította Ausztria-Magyarországnak 
legelőkelőbb vevőközönségét. Ez Schieift'el- 
der Ottó győri születésű hazánkfia, a nagy 
császárvárosnak ma már legelőkelőbb és leg
keresettebb látszerésze, kinek díszes és meg
tekintésre érdemes üzleti telepe Bécsnek 
legélénkebb pontján, a Graben on a híres 

1 Péter-teraplom szomszédságában van. Simor 
hercegprímás, ki már évek hosszú sora óta 
nála fedezi szükségleteit látszerészeti cik
kekben, legutóbbj látogatása alkalmával av
val búcsúzott el Schleifteldertől, hogy „Va
lóban Örülök, hogy az az üzlet, mely leg
jobban képes kielégíteni e cikkekben való 
szükségleteimet, magyar ember kezében van.“ 
De nemcsak ez az egyedüli kitüntetés a mi 
hazánkfiát érte, mert eltekintve attól, hogy 
az intelligensebb polgári osztály csaknem 
kizárólag itt fedezi szükségleteit, ez üzlet 
körülbelül 20 herceget (köztük több főher
cegei) és mintegy 200 főnemest számit vevői 
közé. Schieift’elder kitűnő gyakorlati tapasz
talatait a külföldön szerezte. Köztudomású, 
hogy 13-szor beutazta Európát és 7 évig 
volt a legnagyobb párisi látszerészeti ipar
telepek egyikének munkatársa. Hazánkat 
már 16 évvel ezelőtt hagyta el, de azért 
nagy előszeretettel és oly jól beszél ma 
gyárul, mintha mindig Debrecenben élt 
volna. Szállítója Bécs város hatóságának, 
a legtöbb vasútnak, az udvari könyvtár
nak, számos tekintélyes intézetnek, és 
számos ezred tisztikarának, melyeknek az 
utolsó évben meglepő mennyiségű tábori 
látcsövet szállított. Legutóbb több oldalról 
történt lelszóllitásnak engedve bevezette a 
részletfizetésekre való eláiüsitást is biztos 
állásban levő egyének számára. Rendkívül 
fontos az a körülmény — és ezt különösen 
ajánlom a Bécsbe utazók figyelmébe — hogy 
üzletében mindazoknak a szemei, kiknek 
szemüvegre szükségük van, e célra készített 
és szabadalmazott készülékek által a legna
gyobb pontossággal vizsgáltatnak meg, az 
oly egyének számára pedig, kik a vidéken 
laknak, egyszerű levélbeli megkeresésére a 
legszívesebben küld oly könynyen érthető 
útmutatót, mely szerint a legnagyobb köny- 
nyűséggel választható ki a megfelelő üveg. 
Schleiffelder, tekintve magyarországi vevői
nek nagy számát, magyar levelezőt tart 
irodájában és igy mindazoknak, kiknek szem
üvegre és látszerészeti cikkekre szükségük 
van, csak azt ajánljuk, hogy ha Bécsbe utaz
nak, ne mulasszák el Schleiffeldernek Graben 
22. sz. alatti díszes berendezésű üzletét fel
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keresni, a kik azonban ezt. nem tehetik, 
azok hozassák meg maguknak a cég legújabb 
Cs érdekes képes árjegyzékét, melyet ingyen 
és bérmentve kaphatnak meg.

Irodalom .
„A Hét*' legújabb, 18-ik száma egy 

sportcikkei kezdődik. A Hét egyik névtelenje 
irta, de nem igen emlékezünk, hogy magyar 
nyelven valaha ilyen fényes, eszmegazdag 
és poesissel telitett sportcikket olvastunk 
volna, mint ez. Voltaképen nem is a sportról, 
de arról a három sensatióról szól, mely a 
lóversenyek látogatóját mámorba ejti: a szép 
asszonyok látása, a játék és a ló. Ez az 
egy cikk magában fényessé tenné e számot, 
ha nem követné is az érdekesnél érdekesebb 
cikkek sorozata . Ott van mindjárt mellette 
egy szintén nagyhatású közlemény „4 ko
lozsvári társaságró1*. egy pompás rajz Bras 
sai bácsiról Petelei István tol Iából. Novellák 
Eötvös Károlyról, Thuránszky Drávecky 
Júliától, versek Komócsy Józseftől, Incédy 
Lászlótól, tauulmáuy Irmei Ferenctől, stb. 
A címlapot 91 éves ősz tudósunk, Brassai 
Sámuel képe disziti. Kiss József lapja a leg
műveltebb, legdistingváltabb hetilapunk és 
minden újabb száma egy újabb meglepetés.

„A Hét* előfizetési á ra : egész évre 
10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 
kr. Előfizetési pénzek „A Hét* kiadóhivata
lába: Magyar Tudományos Akadémia palota 
Budapesten, küldendők.

A mig él, barátja marad a „Képes 
Családi Lapok* című szépirodalmi, ismeret
terjesztő, képes hetilapnak, a ki gazdag 
tartalmával, gyönyörű képeivel megismer
kedett. E lap előfizetési ára egész evre 6 j 
frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr., 
s a kiadóhivatal (Budapesten, nagy korona
utca 20. sz) melyhez az előfizetések leg
célszerűbben postautalványon intézendők, 
kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve 
szolgál mutatványszámokkal. A legújabb szám 
kővetkező változatos tartalommal jelent meg: 
Egy szép liyéna. (Eredeti regény a „Képes 
Családi Lapok* számára. Folytatás.) Tolnai 
Lajostól. — A múltról. (Költemény ) Lengi 
Jánostól. — Képes könyv képek nélkül. Dán j 
nyelven irta: Andersen J. K. Volapükből ! 
fordította: Madarassy Pál. (Folytatás és vége.) ■
— A hetvenes évek irodalma. (Mikszáth 
Kálmán.) Tolnai Lajostól. — Temessetek 
majd e l . . .  (Költemény.) Holosnay Iréntől. 1
— A sorsüldözött család. (Regény az élet- í 
böl. Folytatás.) Palotai Ákostól. — A szár
nyas koponya. (Elbeszélés. Folytatás) An
golból fordította: K. Benicky Irma. Minden
féle. A hét tükre. (Csevegés.) Anteusztól.
— Képeinkhez Irodalom. Hymen.

Képeink: Orbán Balázsy. — Madarassy 
Pál arcképe. — A virágkiállításban. — Az 
álmos könyv. — Az első bevásárlás.

Regény-melléklet: A válóperek háza. 
(Surreuden Court.) Irta: Quida. Angolból 
fordította: Kalnicki G-. M. (33—49. oldalig).

Melléklet. „Hölgyek Lapja.8 (Divat
képekkel.)

KÖZGAZDASÁG.
Gazdászatiés üzleti értesítés.

Szentes, 1S90. május. 10.
Néhány nap múlva elkövetkezik az 

idő, mikor kalászos vetéseink fejüket kez

dik kihányni, és amily gyönyörrel tekint 
végig a gazda egészséges, zöldszinü veté
sein, oly aggodalom fogja el másrészről, 

; hogy egy nap. vagy egy óra nem fogja-e 
j tönkre tenni szorgalmas munkájának gyü- 
i mölcsét. Ennyi búzavetés és ilyen nagyszerű, 
j alig díszítette még egy egy évben határun

kat és ha ez sikerül, óriási termést kap- 
! hatunk.

Az üzlet tartósan lanyha és az egész 
piaci forgalom csak helyi szükségletre szorul.

Árak következők :
Régi bliza 78—79 klós 8 frt. 8 frt 10 

kr. Tavalyi termés minőség szerint 7 frt 40 
i kr., 7 irt 70 kr. mmként.

Árpa köble 4 frt 60 kr.
Kukorica köble 4 frt 20 kr.
Zab köble 4 frt.
Szalouna mm. 40 frt.

N yiltté r.
M agyar jég- és v iszo n tb iz to 

sító  részvény tá rsaság . 
Teljesen befizetett I miilió frt alaptő

kével, elvállal:
j  é g b i z t o s i t á s o k a t  

a legolcsóbban és a legelőzékenyebb mó
don. Hat évi biztosításnál I évben ingyen 

biztosit.
Nem csinál semmiféle nehezítő felvé

teleket, mint azon vegyesbiztositó társu
latok, melyek egyúttal a tűzbiztosítás 
megkötését is követelik.

Az előforduló károkat gyorsan és 
előzékenyen becsülteti meg saját közege 
által.

Felvilágosításokkal készségesen szol
gálnak: az igazgatóság Budapesten, 
G izella-tér 7., az Assicurazioni Generáli 
házában, valaminta vidéken: öszszesfő-ÓS 
alügynökségei, melyek az Assicurazioni 
Generáli ügynökségénél vannak. 3— 3

V asú ti m enetrend .
(Puszta-Tenyó—Kun Szent-Marton—Szentes 

között.
Érvényes 1869. junius 1-töl.

Szentes—Szolnok.
Szentes indul 5 0. 36 p. éjjel, 12 o. 03 p. d. u.
Tóke érkezik 6 0. 13 P- éjjel, 12 o. 49 p. d. u.
Kszt.-Márton „ 6 0. 58 p. (1. e., 1 o. 29 p. d. u.
P.-Homok „ 7 0. 37 p. d. e., 1 o. 52 p. d. u.
T.-Fóldvár „ 8 0. 95 p. d. e., 2 o. 17 p. d. u.
Martfű „ 8 0. 23 p. d. e., 2 o. 37 p. d. u
Kengyel „ 9 e. 04 p. d. e., 3 o. 12 p. d. e.
P.- Tenyö „ 9 0. 31 p. d. e., 3 o. 31 p. d. u.
Szajol „ 9 0. 52 p. d. e., 3 o. 51 p. d. u.
Szolnok „ 19 o. 30 p. d. e., 4 o. 55 p. d. u.
Budapestre érk. 1 0. 55 p d. e., 8. o. 15 p . éjjel.

Szolnok Szentes.
Budapestről indul 
Szolnok „ 
Szajol érkezik 
P.-Tenyö „ 
Kengyel „ 
Martfű „ 
T.-Földvár érk. 
Homok „ 
Kszt.-Márton érk. 
Tőke „
Szentes „

9 o 39 p ejjel, 8 o 29 p d e 
3 o 26 p éjjel, 11 o 59 p d e j
3 o 55 p éjjel, 12 o 22 p d e
4 o 31 p éjjel, 12 o 44 p d u !
4 o 59 p éjjel, 1 o 12 p d u j
5 o 30 p éjjel, 1 o 49 p d u
6 o 02 p d e 2 o 12 p d u
6 o 15 p d e 2 o 23 p d u
7 o 30 p d e 3 o 96 p d u
8 o — p d e 3 o 36 p d u
8 o 3.4 ü d e  4 o 11 b d u

A csongrád felegyházi h. e. vasút menetrendje.
Érvényes 1888. szept. 16-ától.

Szeged—Csongrád
Szegedről indul 11 o 9 pere d e ,  2 o 18 perc d u
Félegyházáról 12 o lő perc és 5 o 49 perc d u
K.-K.Szállásról 12 o 43 perc d u 6 o 12 perc este
C'songrádra érk. 1 o 11 perc d u 7 o 03 perc este

Csongrád—Szeged.
Csongrádról indul 9 o délelőtt, 2 o 15 perc d u. 
Kiskun-Szállásról 9 o 52 perc d e, 3 o 1 perc d u. 
Félegyházáról 10 o 29 perc d e, 3 o 36 perc d u. 
Szegedre érkezik 1 o 05 perc és 5 o 59 perc d u .

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Dr. Mátéffy Ferenc. 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

1103.|a. §. 890.
H irdetm ény .

Az 1890. évi földadó kivetési lajst
rom alólirt hivatalnál f. évi május hó 
11 — 18-ig, 8 napon át oly felhívással 
tétetik ki közszemlére, hogy érdekelt fe
lek jelzett időben megtekinthetik s ne- 
táni felszólamlásaikat a városi adó
hivatalnál benyújthatják.

Városi adóhivatal.
Szentes, 1890. május 7.

TÓTH KÁLMÁN,
adóügyi tanácsnok.

H aszonbérbeadó földbirtok,
Janicsek Józsefné, előbbVosits Ferenczné, 
Úrnő fábiáni birtoka, hosszabb időre ha
szonbérbe kiadandó- — Értekezni lehet 
K is s  Zsigmond szentesi ügyvéd úrral.

vagy DREHER ANTAL Kőbánya.
Csakis teljesen leülepedett, tehát tükörtiszta 
kiviteli sör szétküldése, folyton friss üveg- 
töltésben, a minőség hamisítatlan volta mellett 

kezesség vállal tátik.
Nagybani fogyasztóknak jelenté - 

keny árengedmény.
Árjegyzékek mindenfelé ingyen és bérmentve.

Miután gyakran megtörténik, 
hogy idegen liészitményű és gyön
gébb minőségű sörök ..Dreher 
Antal kiviteli sör“ cim alatt for
galomba hozatnak, a t. ez. Dre- 
her-féle kiviteli sör fogyasztók
nak a hatóságilag oltalmazott 
üvegcimkét. melyen a D ie t r i c h  
4-s G o t t s c h l ig  név okvetlen 
kell hogy rajta legyen, kiváló 
figyelmükbe ajánljuk. 6 —2

Berczeíi Dánielnek I
a nyomáson (Weil-féle fakereskedés kö
zelében) 4 és fél ho ld  herefö ld je  
n y á r i h a s z n á la tra  k iadó . Értekez
hetni n tulaj Ionossal I. t. 155 sz. a'att.

|  Ifj. Zsoldos F erencznek  ■
í A k isp iacon  levő házában  egy jó l be- j 

ren d eze tt s jég v e rem m el e llá to tt  mé- j 
szárszéke haszon  bérbe adandó. É rte- '

’ 3-s k ezh e tn i a  tu la jd o n o sn á l j
ü̂nit<=il—*— l—Sk—4 — L—»  — fr—ai

J á rd a té g la  gyalog- és k ocsiú t b u rk o lá sra  
10 évi jó tá llá s  m e lle tt  is  k ap h a tó  ZSOL- 
io_3 DOS FERENCZ tég lagyárában .

Ki

Rövid használat után nélkülözhetlen fogtisztitószer.
U j a m e r i k a i

A | GLYCERIN-FOG-CREME
(orvosrendórileg megvizsgálva)

f|1 SARG F. A FIA

szépség,
K

sB
ere

és TARSA
cs. kir. udv. szállító Becsben. 

Kapható minden gyógyszertárban és illatszerkereskedésben.
52—3'i Darabja 35 kr.

Szentesen kapható id. Várady Lajos gyógyszertárában.
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Vissjáljitiiitj miiül isltjjii
Ezerszeresen kipróbált s orvosi tekintélyek és számo 

bizonyítványokkal kitüntetett készítmények:
Dr. Mi-ler mohnövén', nedve, meglepő hatású köhögés, rekedtség

nél; torokfájás, nyálkásodás, kezdődő tüdógümónéí és egyáltalán a lég
zőszervek minden gyuladásánál. Tégelyben gyermekek és felnőttek szá
mára. Egy tégely ára 50 kr.

Dr’ Miller görcs óvóbalzsama. Ezen balzsam célszerű és ajánla
tos gyomorfájás és gyomorgörcs, gyomor-hurut, gyomordaganat, hányás, 
hasmenés, fölfuvódás eseteiben, kólikás fájdalmaknál az eredmény 
csaknem rögtöni. Továbbá minden hosszadalmas és kimeritó betegség 
után, amennyiben az emésztést nagyban előmozdítja. Ezen kitűnő szer
nek különösen faluhelyen egyetlen háztartásban sem kellene hiányoz
nia. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Fél üveg öl) kr. o. é.

MILLER tyúkszem -balzsam a.
Csalhatlan szer tyúkszemek, szemölcsök és fájdalmas bőrkemé- 

nyedések ellen.
Kitűnő hatása folytán ezen szer napról-napra növekvő kereslet

nek és elterjedésnek örvend.
Netalán előfordulható hatás nélküli utánzásoktól való megóvás 

végett kéretik mindenki, csakis Miller tyúkszem-balzsamát kérni.
Ára egy skatulyában levő üvegcsének használati utasítással együtt 

60 kr. o. érték.
15—1-t Szentesen valódian kaphatók:

IJOHECSS-lSi füszerkereskedő urnái.

Zöid-lakarmány-szecska-sajtó.
fílunt-fi’le -izal'ailalbiH mindenféle takamirinynemek eltartására, 

azaz, hogy a takarmány éiles zöld eltartása, tegyen az gyepfü, here, csala- 
mádé. répalevél stb.

több mint

700
képez: a jelenkor legkivá

lóbb találm ányát.
bizonyítja

a gyakorlat és hogy a me
zőgazdaságnak ez nyújtja 
a legnagyobb nyereséget

bizonyítja , .................. , , ,
az általunk eiárűsitott e darab ’b' saJtot adtunk el 
nemű gépek sokasága va- egy év alatt Németország 
lainint számos, kitüntető £s Ausztría-Magyarország-
elismerő levél és bizonyít
vány, melyet hatóságoktól! 
és mezőgazdasági előkelő- 

ségektól nyertünk.

bán, ami a legjobb bizo-1 
nyítéka e sajtók közhasznú 
és jelentékeny voltának ! ad.

_  _ Nem kell elmu
lasztani a takarmányt, kü
lönösen pedig a

répalevelet
gondozni, mert az utolsó 
évek kísérletei, egybehang- 
zóae azt bizonyították, 
hogy a répalelvél

kitűnő
télitakarmányt

Használati utasítások, melyek biztos sikerről kezeskednek, valamint pros
pektus elisinerólevelek és bizonyítványok díjmentesen küldetnek :

Frankfurt a M.
á l ta l

es Berlin
az önműködő és állandó nyomást gyakorió emeltyü-sajfók, Blunt-szabadalom ki
lo—7 zárólagosan jogosított gyárosai.

I Főnyerem ényt 'í Aíetle-v ’ dZ8i c llbbc- j nyereményeket 
i ’ . , , • | az állam
I 500.000 márka.i JGlGfllSS. b i z t o s í t j a .

Meghívás
a nyeri méiiyeshelőségében való 

részvételre.
a Hamburg á lta l b iztosíto tt nagy pénz sor

solásban, amelynél

9 millió 553,005 márka
mulhaílaiiu! nyereményre esik.

Ez előnyős pénzsorsolás nyereményei, mely
nél tervszerint csak 1O0.00U sorsjegy van kibo

csátva. a követkéz k :
A legn agy óbb nyet enn.ny esetleg 5 0 0 .0 0 0  m.
I . in. 300.000 in. 56 nyer. á 5 ezer in.
'. n\erei í.a 200 ezer in. 106 - á 3 ezer „
1 ' . á 100 ezer •2if'> r á 2 ezer .
1 n á 75 ezer r • • ,  á 1500 -
1 á 70 ezer 600 _ á 100 0  _
1 á 65 ezer B 1060 - á 500 „

á 60 ezer r r á 300 -
i  z á 55 ezer 1-.o - á 200 v-150 b:
1 á 5o ezer ::oí):o : á  148 m
1 •> •i 40 ezer 7??i- 127.100.94 in
1 n á 30 ezer ‘.'o|.5 r ;• 57. 40. 20 ni
S á 15 ezer • •sszesen 5Ó, 2 0 0  nyer.
•26 . á 10 ezer
mely nel:ány rövid ión ip alatt, 7 ciklusban bi-
zonyosan kisorsoltatik.

Az I-sö osztályú főnyeremény 5 0  ezer.
Márka, mely a !!-'• ’ osztáhban 55 ezer, a 
111-ikban 60 ezer. a lY-ikhen 65 ezer. az V-ik- 
ben 70  ezer. a Yl-ikban 75 ezer, a Yli-ikben 
2 0 0  ezer. a főnyereményben 3 0 0  ezer és eset
leg 5 0 0  ezer. márkára emelkedik.

Az első >»yer em én j* < » r» o l:i* itá í. j 
mely hivatalosan van megállapítva : 
egy egész eredeti sorsjegy csak  6 M árka 

3 frt 50 kr.
egy fél eredeti sorsjegy  csak 3 M árka

egy negyed eredeti sorsjegy  csak ÍV- M árka 
-  frt SS kr.

és ezen. az állam á lta l b iztosíto tt eredeti 
sorsjegyek (nem tiltott Ígérvények) az állami 
címerrel ellátott sorso lási te rv  melléklésé
vel. az értékek bérm entesített beküldése 
u tán  még a legtávolabb eső vidékre is  szét- 
küldetnek.

A résztvevők mindenike. közvetlen a 
húzás megtörténte után, minden felszólamlás 
nélkül kapja meg tőlem a h ivatalos sorshú- 
zási jegyzéket.

Államcimerrel ellátott sorso lási te r
vet. mely a 7 osztályba osztor nyerem é
nyek betétét és beosztását tün teti fel. előre 
díjmentesen küldök.

A nyeremények befizetését és 
szétküldései

közvetlen az érdekelteknek magam eszközlöm 
a legnagyobb pontossággal es a legszigo
rúbb tito k ta rtás  mellett.

M egrendelések egyszerűen pos- 
u ta lványnyal vagy ajánlo tt levélben eszkö
zölhetek.

A közel álló húzásra való tek in tettel 
teh á t, a megbízások azonnal es legkésőbb

a f. év m ájus 2ü-is
egesz bizalommal intézendők

Sám uel R eckscher sen.,
bank- es váltóüzletehez Hamburgban.

í  •»

X H ark án y i
gyógyfürdő, j HARKÁNYI GYÓGYFÜRDŐ

li? GYAtCBfZÁC. BAEANYAMEGYE
F ürd ő id én y : m ájus hó 1-től szeptem ber hó 30-ig.

Az osztrák-n agyar birodalomnak ezen vizgazilag legmelegebb és 
legerősebb kénfeirása a ligsikertbb eredmények állal hírnevét már meg
állapította. amit igazol az évröl-évre szaporodó vendégel; száma.

Ezen 62 5 és 64 C. fokú természetes artézi kénfonások kitűnő 
gyógyítási hatással bírt ak cíí/íús, köszrény, görrély, idillt bőrkütegekre 
aranyér, női bántalmakra, fogemzási hiányok,sebzések, daganatok, higa
nyos gyógyszerek által okozott mérgezésekre, továbbá máj, lép, általán 
mirigy daganatokra, nehéz hallás, idült szembajok s ivarszerű bán- 
faltnak ellen.

Figyelemre méltó újdonságul .jelezhető, hogy közelebb egy díszes 
svájci modorban épült l.ártház és ebédlő, összekötve a fiirdöszállodá- 
\al fedett csalinkkal — áll a t. c. közönség kényelmes használatára.

Az utazásin ajánlható Bndapest-pécsi vasút, déli vasút, Budapest
ié anizsa-barcsi vonaion állomás: Pécs, alföldi vasút Eszéken át Villányig, 
Mohács-pécsi vasút állomás: Villány.

Pesía és tavirda állomás.
Bővebb felvilágosítást a legnagyobb készséggel nyújtanak l>r. Ileller 

Jtjzsef rendelő fürdoorvos és a fíírdőbérhi fíliimel Ferencz.
Harkány. 1S90. évi május hóban.

A Íiirdöigazgatóság.
6 — 2

X

X

X
X
X

X
X H a rk án y i
X  gyógyfürdő.

ijíjía  Jí 5í í -*- >  > Sí '2 &  &■?.
C S - j r - c u r i c s l s s ,  P é t e r n e k

az alsó ré ten  egy rész le t kéreíoldje n y á r i h aszn á la tra  kiadó. É r 
tekezhetn i a tu lajdonossal IV. tized  571. sz. a.

uiaiiQúüm gyomor cseppen
legbizkssalii: gyógyszer minden gynuiar balnak.

náiati utasítással együt 40 Kr. kettős üveg 
l 70 Kr. Központi j-rétkübi.-ú n l C i r :  

v é  ,:egy Brátíy Károly gyógyszertáraKremsier M orva

Óvás! A val - ■ - k
képen u táuoztatnak  s l::tir.i*itatr.ak.«ez.frt v a . > .uakcyanant 
csak az k : -  .'!ta-< tua.í el. zne.vek egy
fenn véd.iegyu-y-l eb. •/ papirb-i van  ej- •.migolv : 
m ellékelt l iá 'zh á la ti t - ..............
aa Krenisierben. G uz-k h .  k.

telyek
az is tel v .n  tüntetve, hogy 

.. ... vnvom dá.tih tn  nyon tita to tt.  
A Kemcnvszék'és es székrekedés,  n q  |  a hemcnvszeK'ts j í c m o c e .

Máriáséul»  képen ham i^itatnak. teh a t
T  -  ""ek vét-lénél i« vigyázni kel! a
I véd jegyre -  Brády Karoly.

« w  U U iW W w w  A i  Kremsieri gyogjszeresz név alA 
írására , m elyek minden eredeti dobozott lá thatok . Ei?y 
doboz á ra  20 Kr.. egv tekercs fi dobozzal 1 frt. A nem  
«!5leges beküldése után. ’ tekercs t irt. 20 Kr.. 2 tekercs 
J f r t  2 ' Kr.. •- tekercs :t frt. ‘-é K r. ért, csom agolás és p ostaber

A? M i:i ize'.ü uvom or cseppek és M áriazelli labdacsok 
nem titkos s - r e k .  'a  gyogyható anyaga iknak  összetétele 
minden használati utasításban tel van sorolva

A Máriazalli gyomorcseppo' es Máriazelli labdacsok kaphatok
S z e n te s e n :  P o d h ra d sz k y  F erencz  ú r  a  ..M egváltó -’-lioz 

V árad y  L ajos ú r  a  ,.H n jn a l--h cz  és if jú  a rad y  t-a jos u r  
az ..A n g y j."-h o z  c ím zett g y ó g y sze rta ra ib an  .

K u n sz e u tz n á r to n b a n : Szilárdt'y  K aroly u r g y ó g y sz e r t! -

[ H ark án y i X
| gyógyfürdő.

X

X
X
X
X
X
X
X
X
X

i H a rk á n y i m
1 gyógyfürdő. /X

i.

I

i

LISZT!
Korpás-, szituit-és finom fehér 
liszt, házhoz szállítva , min
denkor a  legolcsóbb napi- 
á ra k  m elle tt kopható alul
írott I. tized  306 . szám  
a la tt i  h áz án a k  bolthelyi- 
ség'ében, valamiül mlakurcai 

gőzmalmában.
SONNENFELD SÁMUEL.

í

1

<$>

o
o

o

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egyszerű, 
könynyen beszerezhető háziszer meglepően gyors 
gyógyulást szerzett. „A B etegbará t“ czímG kis 
iratban még bizonyítékokat is találunk arra nézve, 
hogy még hosszas, reménytelennek nevezett esetek
ben is, gyógyulás állott be. Minden betegnek el 
kellene olvasni azon könyvet; Richter kiadó

intézete Lipcsében ingyen megküldi.



SZENTES és VIDÉKÉ

■11:

H azánk  legk itűnőbb  sav an y ú v ize  a

^STEFÁNIA—
Tiszta, igen  szénsavdús, kellem es izú és olcsó.

Borral vegyítve a pezsgőhöz hasonló italt
s z o l g á l t a t .

E lism ert kitűnő gyógyhat,ássál b ír  a lélegzési-, em észtési- 
és vizelöszervek hurutos bán talinainál, a gyerm ek görvély- 

és angol kórjánál.

F ő rak tá r: BURJÁN JÓ Z SE F úrnál.
5—5

k  Sbv'LiC-1 ArATbAG ( F»autzia-Oiszág) 
Doni MAU VELŐNK E, prior C

Főtisztelendö Benedek rendi atyái

Fogvize, Fogpora 
*» Fogpastája

Feltaláltatott, Q7QikévfDBOÜRSAÖDPéter 
az IO /O  prior által.

a A fő-.:-.-.;,., rá., beut.Itkrenüi atyák 
fogvizélit-k liii-2i:álnta, naponkint néhány 
cseppet vízbe Teve, m egakadályozza é’s 
gyogyitja a fogak eiivasságát in. iv. ki.tk 
fehérséget és szilárdságot i . G < - . u 
mennyiben a  foghusi
erősíti s teljesen egészsé
gessé változtatja.

<i Szolgálatot ti-ziii.l 
tehát olvasóinknak, mi 
dön ökot ezen regi • : 
practicus készítményt-i ■ 
re fig;.elun ztitjük . m. 
lyek a legjobb gy g. 
szer: és a  fi gfájá- • ., 
egyedüli óvszert ki j •

A ház negalapitatott 18Ö7 tea. C F P I I ÍU  106 4  108. na Crois-öe-Segney 
V e z é rü g y n ö k  : o C U U l l í  B O R D EA U X

atyobb il'alsyerésyni!,£yi£jsiertárban is gyiíyfij ‘.ereslcdisben.

99

A közelgő jégbiztositási idény 
alkalmából van szerencséin fel
hívni a i agyérdemű gazda-kö
zönség becses figyelmét az álta
lam képviselt: Magyar Francia 
Biztosító Részvénytarsasag-nál 
leendő

jég k ár elleni
b iz to sításra , a legelőnyösebb 
feltételek mellett.

3 —3

Kiváló tisztelettel
H0FF3IANN JAKAB, 

főögvnök.

M AR SIT"
G  Y O G V I  X > J Í  K  A S .

Öltözék-szövetek
Pervien s doszkinga magas papság részére 
szabályzat szerinti szövetek a cs. és 
kir. hivatali egyenruhák, veteránusok, 
tűzetek, tornaegyletek és inas egyen

ruhák részére.
Billiárd és játékasztal szövetek, Léden, 
vízhatlan vadászkabátokhoz. mosószö 
vetek, utazó plédek 4 frttúi 12 írtig 
stb Mindez sokkal jntáiiyosabh&n, mint 
bárhol és csakis a legjobb, kitűnő mi

nőségben.
Stykarovszky János Briinnhen.
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztó

raktára. Minták bérmentve. A t. szabómester 
urak részére a leggazdagabb választékú min
takönyvek. 10 frton fölüli utánvét megrendelé
sek portomentesek. 200,000 frtos állandó rak
táram és világforgalmi üzletem mellett önkényt 
érthető, hogy sok maradék halmozódik föl es 
minthogy ezekből lehetetlen mintát küldenem, 
ily nem tetsző maradék rendelméuyeket vissza
veszem. becserélem, vagy a pénzt küldöm 
vissza. A szin. hosszaság és ár megnevezése 
az ily maradékok megrendelésénél föltétlenül 
szükséges

Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és francia nyelven. 20—K

-Vasárnap^ május 11 1890

XXXXXXXXXK XXXXXX
N ádeladás.

Halasz Szabó Ferencznek nádja van 
eladó. Értekezhetni a tulajdonossal II. 

146 házszám.

XXXXXXXXÜXXXXXXX

s

Minden könyvkereskedésben
megrendelhető a pályadijat nyert, és 20 
kiadást ért müve dr. j&üUer egészség- 

ügyi tanácsosnak :
a meglazult ideg- és férfierőről.
Portoinentesen, borítékba zárva G0 kr. 
értékű postabéiyeg vétele után szét

l ő —14 küldi:
Bendt Eduárd. Braunschweigban.

Hirdetmény.

„ M A G Y A R  S E L T E R S 55
Vegyelemezve a  budapesti ni. kir. egyetemen. Szerencs-s vesryi ö»«zetétele, kevés szabad, de gazdag, félig 

kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, külön• seu tA ic lo D á u tn lin n lc ix á l ,  ahol a  szabadszénsav 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a  káros, sőt vészé <elmes izgatásról, -l.e  .i >-xi a feiig kötött szénsav gazdag
sága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételé’ eszközli. Ezen tulajdonsá
gának köszönheti a  3Iargit-forrás azon kiváló elönt ér is. h o g y  a  h >1 >zabadszénsavtarta]ora' au erősebb ásvány
vizek, mint a s e l t e k - s - i - v r l e ie l i e u b e r g r i  t U d o b ü j o k b a n ,  különö-en l í i c l ő v e v z é s e l i n e i  
■ ar nem alkalmazhatók, a  Margit-f.-rrás i t t  is a legjobb listás inellett folyton használta tik. u.

«, A íU « lö l> c te g :e l£  klim atikus gyógyiidézeteiben, különösen a b-.'látogatottabb G ö r b e r s d o r t  
l> u u  a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : D r . K o r á n y i .  D r . G ebl& ard t, 
D r . A’a v r a t i l ,  D r .  P o ó r ,  D r . K é t ly ,  D r . IS a r it iis :  Bécsnen: D r . f i s im b e r g e r ,  D r . D u-  
s c h e k ,  stb. a  legjobb eredménynyel alkalmazzák a  l é g g z ő - ,  e m é s z t ő *  é s  h u g y S z e r v c k  általá
nos hurutos bántalmainál.

í  M i n i  i v ó v í z ^
p r & g e r v a t i v - g y t f g y s z e r n e k  b i z o n y u l t  l e g k ö z e l e b b  T r i e s z t - ,  F i u m e -  é s  h a z á n k b a n  

........... a  K O L E R A  m e g b e t e g e d é s  e l l e n

borral használva a legegészségesebb i t a l !
Kizárólagos

főraktár Édeskuty L. én. «b b .  «■ s z e r b  
k .  a d v .  á s v á n y -  
Vlz-M zA U ItónA I , 

B n d a p e B t .

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fUszerkereskedésben és vendéglőben.

Nyomatott a tulajdonos: „Szentes és Vidéke" gyorssajtóján.

A körös-tisza-niarosi ármente- 
sitö és helvizszahályozó társulat kuu- 
szeiitmárton-mindszenti szakaszának 
gátjain a lucerna kaszáló és fiiter- 
més a helyszínén, 200 méteres sza
kaszokban, nyilvános árverés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek, azonnal le
endő készpénzfizetés mellett, f. évi 
május hó 12, 13 és 14-ik napjain 
bizottságilag haszonbérbe fog adatni.

Az eladás sorrendje a követ
kező:

1 I Május hó 12-én. hétfőn 
reggel 9 órakor a szegfű csárdánál 
kezdve, délig a kurcatorkolati őrhá- 
zig;délután 2 órakor folytatva, a szeg
vári határig.

2) Május hó 13-án, az öcsödi 
halárnál kezdve, délig a tűzkövesi 
őrliázig; délután 2 órakor ezen őr
háztól a teési magas partig terjedő 
gátszakaszon.

3) Május hó 14-én, azaz szer
dán délután 3 órakor, a szegvári 
határnál kezdve, onnan a kucori 
őrliázig.

Bérleni szándékozók ezen árve
résre azzal hivatnak meg, hogy az 
árverés a váltott szakaszokon egész 
évi kaszálásra terjed ki. niagtenne- 
lés kizárásával.

Szentesen, 1890. május 5 én. 
Sima Ferencz,
szakasz igazgató.

1S90.
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